Rev 18:3
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 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “Because,” followed by the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun OINOS with the attributive genitive from the masculine singular article and noun THUMOS, meaning “from the wine of passion, passionate longing: ‘she has caused the nations to drink the wine of her passionate immorality’ Rev 14:8; 18:3.”
  With this we also have the genitive of production from the feminine singular article and noun PORNEIA with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “produced by her fornication or immorality.”  Then we have the third person plural perfect active indicative from the verb PINW, which means “to drink.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The active voice indicates that all the nations have produced the action of drinking from the wine of Satan’s system of thinking.


The indicative mood is declarative for a statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter plural adjective PAS with the article and noun ETHNOS, meaning “all nations.”
“Because all nations have drunk from the wine of passion produced by her fornication;”
 is the explicative or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is” plus the nominative subject from the masculine plural article and noun BASILEUS with the possessive genitive from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “the kings of the earth.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with her” and referring to the city of Rome, the capital of the Revived Roman Empire.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PORNEUW, which means “to fornicate.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.

The active voice indicates the kings of the earth have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“that is, the kings of the earth fornicated with her”
 is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun EMPOROS, which means “one who travels by ship for business reasons, merchants; wholesale dealers Rev 18:3, 11, 15, 23.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “of the earth.”  Then we have the preposition EK plus the ablative of source (meaning “from”) or the ablative of cause (meaning “because of”) from the feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning literally “from the power” in the sense of economic resources Rev 3:8; it also means wealth: from the excessive wealth Rev 18:3.”
  This power is economic power or wealth.  With this we have the genitive of production from the neuter singular article and noun STRĒNOS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “produced by her sensuality, luxury Rev 18:3.”
  Her sensuality here is her desire for luxury, which has made the merchants of the world rich.  Finally, we have the third person plural aorist active indicative from the verb PLOUTEW, which means “to become rich” (BDAG, p. 831).


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of a completed action.  The consummative aspect is brought out in the English translation by the word “have.”

The active voice indicates that the merchants of the earth have produced the action of becoming rich.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“and the merchants of the earth have become rich from the wealth produced by her desire for luxury.”
Rev 18:3 corrected translation
“Because all nations have drunk from the wine of passion produced by her fornication; that is, the kings of the earth fornicated with her and the merchants of the earth have become rich from the wealth produced by her desire for luxury.”
Explanation:
1.  “Because all nations have drunk from the wine of passion produced by her fornication;”

a.  The angel continues by giving the reason for the fall of the city of Rome as the capital of the Revived Roman Empire during the Tribulation.  The city is destroyed by God because it has had a detrimental influence on all the other nations of the world.

b.  Every nation on the earth during the Tribulation will come under the influence of the Antichrist, the king of the west, represented here by the city of Rome or Babylon.

c.  Every nation of the earth is clearly influenced by Rome’s economic policies, since no one is able to buy or sell anything without the Antichrist’s mark on them.  The economic policies of the Antichrist will produce fantastic economic wealth and power for him and his city and his empire.

d.  All the nations of the world see the Antichrist’s  prosperity and his Empire’s fantastic economic power and want to share in it.  Like the person who sees what the prostitute has to offer, they see it and they want to share in it.  Therefore, all the nations have partaken of the wine of the beast-dictator.  His wine is his economic system and prosperity.  They have all enjoyed the wine he has offered them.  The wine represents his economic system and their drinking represents their participation in that system.


e.  The Antichrist’s economic system is described as “the wine of passion,” indicating that once a person gets involved in it, it is so compelling that they just cannot stop themselves.  They like it; they love it; they want more of it.  Just as the person who drinks wine wants more and more wine even when they are beyond the point of enjoying it, so this economic system will be to those who are involved in it.


f.  Satan’s economic system in the Tribulation will entice the other nations of the earth like an alluring temple prostitute.  Once they begin to drink from the wine she offers them, they can no longer control themselves.  Their passion for wealth and riches becomes like a drunkard’s passion for wine or a fornicator’s passion for sex.


g.  The use of fornication here is a picture of the mutual gratification and sharing of pleasure as a result of the nations’ indulgence in the economic system of the Antichrist.


h.  The city of Rome will have a passionate desire for opulence, extravagance, lavishness, sumptuousness, luxury, and magnificence, and the other nations of the world will want to share in that passion for these things.

i.  Like a whore, the city will sell her pleasure services to any and everyone.  Rome will be the pleasure capital of the world in the Tribulation.  The finest and best of everything will be found there.  The riches of the world will pour into the city.  This will be Satan’s counterfeit to the New Jerusalem with its streets of gold and city gates of pearl.


j.  The city of Rome will have a love affair with wealth, riches, and splendor.  It will be the great wonder of the world, just as Rome was in John’s day.


k.  All the other nations of the world will drink the same wine; that is, desire the same results of economic prosperity.


l.  This passionate desire for economic power and wealth will be the reason for the downfall of the city of Rome.

2.  “that is, the kings of the earth fornicated with her.”

a.  Then we have an explanation of what the angel meant by this previous statement.

b.  All the nations drinking from the wine of passion produced by Babylon’s fornication means that the kings of the earth fornicated with her.

c.  The leaders of the other nations of the world will join the city of Rome in its economic system and desire for wealth, pleasure, and opulence.


d.  The wealth and prosperity of the city seduced them like a whore and they gave into it.

3.  “and the merchants of the earth have become rich from the wealth produced by her desire for luxury.”

a.  In addition the merchants of the earth became rich from the trade agreements and participation in the economic system of the Antichrist.


b.  The Antichrist and his city will have an insatiable desire for luxury.  This will make the merchants of the world wealthy by providing for him and his city everything he and it desires.


c.  This interpretation of this verse is maintained by International Standard Bible Encyclopedia, “The merchants had grown wealthy from Babylon’s extreme extravagance”
 and the New Bible Dictionary, “the ‘merchants of the earth’ who have ‘grown rich with the wealth of her wantonness’.”

4.  Dr. Beale offers an excellent summary here:

“Therefore, Babylon will be judged because of her seduction of people into idolatry and false economic security.  The Roman Empire offered those cooperating with its idolatry the supposed benefits of the pax Romana (‘Roman peace’).  But in reality the majority of Rome’s subjects provided much more to Rome than Rome provided to them: such ‘peace’ was mainly the political and economic stability by which prosperity could continue to be enjoyed by the elite that benefited from the system.  ‘Kings of the earth’ are probably best understood not only as those in political power at Rome but also as the local ruling classes in the different parts off the empire, who benefited from cooperation with the political power; perhaps part of the price paid by provincial powers for the benefits offered by the Roman whore was exploitation of their own under-classes and depletion of the natural resources, from which Rome benefited than even the local elites.”
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